: : : ۱ 4 
ر ?ىس @% UW y‏ مت 


م۱۱ 


عەردبی کوردی ‏ ٹینکمزی 


به شيوازيكى نوئ لەگەل فؤنه تيكى نينكليزى بەریتانی 


ثاماده‌کردنی 


سعيد محمد 


pas‏ کتنبه 
له اماده‌کدنی پنگه‌ی 
رشرى( y‏ 2 2 1 
WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM‏ 


بو سه‌ردانى يهيجى پێگه: 


/https://www.facebook.com/igra.ahlamontada 


بؤ سدردانى پێگەکە: 


http://iqra.ahlamontada.com 


بسم الله الرحمن الرحیم 


په‌رتووکی .۰ deli) ١‏ فیربوونی عەرەبی - کوردی - ئینگلیزی ) 
کؤمپیوتەری ‏ : دیسلان 


تيراز : ) 1000 ) دانه 
ژماره‌ی سياردن ( 404 ای سالى ۲۰۰۳ ی ومزاره‌تی رؤشنبيرى پیدراوه 
مافى له چاپدانەوەی پاریزراوہ 


دى الفا 


ك 
ry‏ 


The Alphabets- 


4 


نهلفو بی - احرف الهجاء 


اسع - ¬= الل ` - Pronouns.‏ 


ee e A 
O my | م| سور | شی‎ 
7 د‎ 


نەۋ فرمانانه‌ی كه زۆر به کاردیت — أفعال كثيرة الاستعمال 
فیربز نوفن بوزد Verbs Often Used‏ 


پێشوازیکرد تو ريسي 


= 


شرب 


To fall down و‎ 


djec 


Ugly 


Sour 
Sweet 


Tiny 


Difficult دیفیکه‌لت‎ 


Cc 


th 


الثمن | گران. كران له نرخدا | ئى 


ناشيرين؛ نەویستر 


t 
4 


Gentle 
Flexible فلنکسیبل‎ 
Bitter 
Dark 
Sick 


Incomplete ئینکەمیلیت‎ 


Clean 
Wide وا‎ 


فصير 
ا سس 1 
ناقص 


E 


ر . وان اا . Colours‏ 


Bek 

يوو l‏ وو و پور سي 

د د سه وگ غه 

قە وق وو | C ome‏ 
| بنسجی | پشوشتیی | بيعي | 

سم و وی ټوم مه اون كك 

| کسی | یل یٹم | [Golden‏ 


Gray 
Pink 


سر سس 
| کت | رت فستقي | ریش باون | 701000900 | 
ووا 


Coloured 


= 


زعاره تمواوه كانهو يەك له دوای‌به که کانو که رته کان — 

الأعداد الحقيقية والترتيبية والکسور 
رييهل نه مبه رس. نؤردينال نەمبەرس ناند فراکشنس 
Real Numbers, Ordinal Numbers and Fractions‏ 


poe | oma [ows wal | 


| 


Twelve 
Thirteen 


Fourteen 

Fifteen 

Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 


7 
3 
ندرد تون 
تو هه ن 
سی سه ثرى-ههز 
7 كە 


مائة وواحد وعشرون | سەدو بيستو يدك Hundred-twenty one‏ 


Tiny re par 
1 ۵ 

Hundredahiny 
J 


ماڭ وعشرون | سهدوپیست | مەندرە-توێنتى__ | Fanded-wenty‏ 
نی 


| شات | سؤسدد | دی سه | 7060109000 
قان 


thousand 
| One million | وهنميليدن_‎ | dpe | همين‎ | 


زماره يدك له دوا یه که کان الاعداد الترتيبية 
نوردینال نەمبەرس - Ordinal Numbers‏ 


رج ارا 
زە قو Cenk | maa |o‏ 
| اسادس اواسادسة | غشم_ | ue‏ | 7069080 ) 
سابع او السابعة 
این my‏ مشسم | esen‏ | 196818909 | 
ہت E‏ ± ویو ها 
| اسشرارسشية | خم | ەتە | heren‏ | 


الحادي عشر او يانزديهم ذه ee eleventh Saias‏ 
الحادية = 
الخامس چ پانزه‌ یه م ذه فيفتينث The fifteenth‏ 
الخامسة - 
السادس عشر شائزەیام ذه سيكستينث The sixteenth‏ 
السادسة عشرة 
السابع عشر او حه قده یه م سيفنتيذث The r‏ 
السابعة ا مار 3 seventeenth‏ 


سو وی سو وس وح ىى Wee‏ 


الحادية ۳ 
الثانية والعشرون second‏ 


بيست و د 
الثلاثون | سم ۰ The thirtieth | thirtieth‏ | 


الحادي والثلاثون او سی و یەکەم The thirty Scie Es‏ 
الحادية والثلاثون 


ته سیْقنتیث 
ل کی ا سي ٢‏ کس ا each‏ 
سعین | تسس | نهنينتيث | 106090190 | 
١‏ سه | سسمر | due‏ | 706000605 | 


- 
- 


AA 


كدرتهكات - الکسسور 
فراکشنس - Fractions‏ 


LEZ EEE ك‎ A 

2 - > >= 21 

ST سم سه‎ ° 
070 
One To 
One-fifth 


| 006-800 | Sao [weedy | ها‎ | 


ناوټته- الأضعاف 
سس رص 
مه ‰ معد مس بعد سه سس 
| ضعفان || | دووئەوەندە _ | Twofold | das‏ 


Threeford اضعاف‎ 0 
Fourfol 
1/٤ 


١ 


زمیریساری - السحسساب 
yaya‏ ریشفس - Mathematical Operations‏ 


مانماتیکال 


= 


ن دەکەم 


Lam dividing 
Add three to اجمع ثلاثة مع خمسة سن لەگەل پێنجدا ئاد ثری تو فایف‎ 
five كؤبكهردوه‎ 
Subtract seven | اطرح سبعة من حه‌وت له بيست دهريكه | سديتراكت سيقن‎ 
from twenty Aiei عشرين‎ 
Multiply eight | اضرب ثمانية بعشرة | هه‌شت لیْکدانی ده بكه | مەڵتیپلای نهيت‎ 
by ten بای تین‎ 
Divide eight اقسم ثمانية على ههشت دابهشبكه بەسەر | ديقايد ئەیت بای‎ 
by ten عشرة ذه دا تين‎ 


۱۳ 


بيوه رو چه‌ندیتیو شټوه کان - القیاسات والكميات والأشكال 
ميزه رس. کوانتیتیز ili‏ شدييس - Measures , Quantities and Shapes‏ 
السوائل Liquids‏ 
و 


باوند من... پیوه‌ریکی کیشی ئه پاوه‌ند ئۆۋ... | A pound of...‏ 


نینگلیزییه 
Rilo of‏ 


of... 


A dozen of. 


Distance and 
length 


پئ فووت 

مليمتر مليمەتر ميليميتر 
يارد يارديك 
شەیپس 


كرة 


1 


Semicircle 
[Cube عب | اخشقه ەھ( ققق‎ ١ 


\ \o 


بينج ھەستيارەچە - الدواس الخمس 
فايف The Five Senses - jan‏ 


= غغغ کن == تى ا 


Fi =‏ كەن دسی كين ± .حك 
5 چ | ارۇ fe‏ نىرى ¦ 


Taste 


The Days - کت - ايام - دی دويز‎ sai 


<< و‎ > nS 
= 3 چ چ‎ 
262 ےکچ في‎ Do شس‎ 
Saturday ساته‌رده‌ی‎ 


هه 
لپت | مش سے و( 
| انضيس | بنتجشدسه | هی ]۳7۳۳0۵0 


16 


The Months - مانکه‌کان - الأشهر - دی مه نس‎ 
: LS SSE SSS 


تشرين الاول 
تس 
هو ټسیو eee‏ را 


لک جح للح SSS‏ = 
LSS‏ تحت << 5 = 
أ SS LSS‏ ڪڪ کے == 


\V 


كاتهكان - الاوقات - دی ده‌یتس - The Dates‏ 


۱۸ 


هه‌ندی وشەو گوزارشتی زؤر بساو | مات وتعابير كثيرة الاستعمال 
وتردز ناند ٹیکسپریشنس نوّفن یوزد 


Words and Expressions often used 


0 


3 9 


› لەسەرم‎ disas gis 


نف 


God willing 
handsome 
I would like 
to get to know 


Here is a P ئه مه ديارييهكه بو‎ 


present for 


كيف يمكنني 


الاتصال بك؟ 


لن انساك ابدا قەت لهبيرت ناکەم ئای شەل I shall never dn‏ 
forget you -‏ 
فۆگێت يو Bety‏ 
اليك عنواني هوه ناونیشانم بكره | تهيك مای ئەدرێس Take my‏ 
address‏ 


May I have عنوانك | ناونيشانهكهتم بدەرێ | مه‌ی ای ھاۋ یو‎ pashe) 
your address - 
ئەدریس‎ 


أني سعيد خؤشحالم به ناسينت | نیت ئز ئه PSA‏ 


pleasure to 


فتك 
know you 22‏ 


Ye 


jigiin‏ و قسه‌کردن - الحادثة والتعارف 
كؤنفه سه یشن - - Conversation‏ 


LSS‏ ہہت 22۶۳7 چ ج چچچ چ ج چ چچچ 
SS‏ غغغ ى SS SS‏ ڑج ےچ SS == SS‏ 


ou do 


ما اسمك؟ 


ای ç‏ | = لاو 9م 


mind if I 
sit here? 


1 am Iraqi- 
Kurdish 


Would you ده‌که‌یت لەگەلمدا‎ jam 
like to دعردوه؟‎ disks 
come out 
with me? 


Yes, I 
should like 
to 


وی 


> you مەچ‎ Goad ثانك یو‎ E جریلا زور سو‎ on 
very much 


شکر علی واجب سوياسى ناوئ ئەرکی دؤنت میٔنشنت نيت Don’t‏ 
سهرشائمه شایانی نييه mention it‏ 


I’m sorry 


عه 


۲٢ 


انا هنا في اجازة 


من لیٔرەم Ja‏ پشو: من 
به مۆڵەت لیرهم 


LG‏ سه‌ردانی 
ولاتیکی عه‌ره بیت 
کرددوه له‌مه‌وپیش! 


زه‌حمه‌ت نه بیت 0945 
دووباره ناكهيتهوه كه 


وتت؟ 


يو ده خوازم 


۳۲ 


I am on 
holiday 
here 
Do you 
mind if I 
smoke? 


Have you 
ever been 
an Arab 

countr 


very little 
English 


Can you 
repeat that 
please? 


I pleased to 
meet you 


Have a 
nice day 


كوزارشتى مۇجامەلە: سلاوكردن. بؤزش رعذر. سەرغۇشى. پیرؤزبابی 
عبارات المجاملة: تحية. أسف. تعزية. تهنئة 
كته سى: گرینینگز . نهبؤلؤجى . کزندزلینس . سیلیبره يشنس 


Courtesy: Greetings - Apology - Condolences - Celebrations! 


ضج0 کي نيک | 
سائوکردن | عريتيتكز | "Greetings‏ 
ږ- _ به‌یانیت باش گود مؤنینگ Good‏ 
morning‏ 
مساء الخير ئێوارەت باش كود ئیٹنینگ Good‏ 
evening‏ 
مرحبا & عزيزتي چونی ئازیزەکەم هیللۆو دییه | Hello dear‏ 
› مرحبا يا عريري 
تصبح ا خير | الا شاد كود نايت Good‏ 
night‏ 
ee‏ سعيد بلقائك ہے به بينينت بليزد تو Pleased to‏ 
مننت تو meet you‏ 
كيف حالك؟ چونی لەچیدایت هاو ديو يو How do‏ 
ou do?‏ 
بخير» شکرا باشم› سوپاس فاین. ثانك یو Fine,‏ ¦ 
thank you‏ 
لست على ما به گویره‌ی ثای ئەم I am not‏ 
يرام پذویست نیم نوت ويل well‏ 
t42‏ ہہ ے 0 


How nice 
to see you 


dida‏ به حده وه رم 


جارێكى تر بتبیئمەوہ 


اراك قريبا بهم زوانه ده‌تبینمه‌وه سى يو سوون See you‏ 
soon‏ 
]| اعتذار | پؤزش | پۆزش (عوزر) | ئەپۆلۆجى Apology‏ 
سے د جا غه كك a‏ 


can’t stay 


Sorry, I can 
not go out 
tonight 


اعتذر. لا استطيع 


السهر هذا المساء 


Sorry for ببوره كه نهمتوانى بیٔم‎ 
not being 5 

به ده م داواكەتەوە› يان 

helpful tee EK 


Sorry for 
not being 
here 
esterda 
Sorry for 
اى‎ 


ببوره دوينئ نه متوانۍ 
لهوئ بم› يان ناماده‌بم 


سەرەخۆشى 

] extend you 
my 

sympathies 


سهرخؤشى خؤمت 
ئار استهدهكهم 


ماى زورم pm‏ 


I felt sad for 
your 
misfortune 


بهراستى زور خه‌فه‌تم 
خوارد بو ئەو کاره‌ساته 


yé 


هیور 090545 = كام داون Calm‏ 
وەرەوە سەر خوت down‏ 
وەت ئه ديزاسته | What a‏ 
disaster!‏ 


Congratulati 
ons happy 
occasion 


I am happy 
you are 
better now 
Congratulati 
ons for your 
success 


ہے سی ھاۋ ئە كود تریپ | Have a‏ 
شت بۆ دەخوازم good trip‏ 

هه پی بياث ده‌ی Happy‏ 

birthday 


I like to 
د‎ you 


E luck كود لەك‎ 


Welcome ess, 
Best ئەوپەری ناوات‎ 
wishes 


> > 


Yo 


Thankyou 


pleasure 
Thanks for | شكرا لمجيئك | سوياست دەکەم بۆ | ثانكس فو که‌مینگ‎ 
coming هاتنت‎ 
Thanks for | شكرا على سوياست دەکەم بق ثانكس فو ذه‎ 
the present هريتك دیارییه‌کهت پریزنت‎ 
Thanks for | asas شكرا على سوياست دەکەم بۆ | ثانكس فو يۆ‎ 
your care گرنگییندانت‎ usa 


f 


You are يو نا قبری كايند‎ 
very kind l 
Goodbye 


اراك غدا به‌یانی ده‌تبینم سی يو تؤمؤرؤو See you‏ 
tomorrow‏ 


شكرا على سوياست دەکەم بۆ ثانكس فؤذه | Thanks for‏ 
الزيارة سه ردانه که ت فيزيت the visit‏ 
يجب ان اذهب دەبێت بڕۆم ای ھاۋ تو لیف | 1087610 | 
leave l‏ 


دهتوانين بەیانی یه‌کتر | که ن وى ميت Can we‏ 


meet ا کم‎ Me 
tomorrow? 257 
while 
When shall | وێن شەل وی‎ 
we meet 1 


again? 


aahit 
evening 


ئەگەین؟ 


۳۹ 


گرفتو ناره‌زایی - الشکلات والشكاوي 
پرژیلمز اند که مبله‌ینتس - Problems and Complaints‏ 


t G | gos 
شا‎ does ئەمه مس غغ¡ ناكات دس ده ز نؤت‎ 
not work 7 
وؤيرا‎ 


wastebasket 
is dirt 


القفل مكسور قفلهكه شكاوه ذه لۆك ئز برؤكن | The lock‏ 
is broken‏ 
ذس نز نۆت وەت | This is not‏ 


what I 
اوا‎ 
ordered كرد ووه‎ zi 


‘ae 
complain? 37 ہے‎ 
Can you | تستطیع موی ارم كەن یو هلپ می‎ 

کےا ا تچ 


I missed en فرياى‎ ET لقد‎ 

my train 

لقد غادر الباص ذه کزچ هاز لێفت | The coach‏ 
has left 5 95‏ 

without me 7 = اھ‎ 


ده‌توانی نیشانم بدەیت كەن یو شو می Can you‏ 
۱ ام كك دەكات؟ show me how Ses ed‏ 
نه‌وه چون ئيش ده کات: | هاو دس وژیرکس | this works?‏ 


۳۷ 


Leave me | ليف می ئەلۆن‎ 
alone 


| لقد فقدت جزدانه که م ای ھاۋ لۆست | I have lost‏ 
خد که 5 urse 7 š‏ 111 
حغيبىي (كيفهكهم) ونکردووه | ماى ييرس YP‏ 


ما زلنا ننتظر | هێشتا چاوەریٔین ئا ستیل | Weare still‏ 
کت پش رای 7س0 waiting to‏ 
من یتقدم يهكئ خزمەتمان وەیتینگ تو تو بی .ا 2 
رقن 


لخدمتنا بكات ى 
لا توجد مياه | ئاوی كهرمى فى نييه | ذێرز نوت هوّت | There 15 not‏ 
سا خنة زوته hot water‏ 
اكان - الجضات 


ډیریکشنز - Directions‏ 
ا 22 os‏ و مو ge‏ 
EAn‏ کج چ 


IRS SSS کت‎ 


east 
west 
west 


YA 


خزمو که‌سوکار - الاهسل والأقارب 
پارینٹس اند ریله‌تیفز - Parents and Relatives‏ 


ATES‏ ال ىق ى تتا 
کے مو مغ چچ چچ ےن 


امراة الاخ 


7 


سہروشست - الطبيعة 
Nature - pain‏ 


t 
e 


. ول 
جنا 


: 


1 
“a 


P 


3 
3 
e 
۱ 

3 


٢ 


4 
جا جا : 
6 | ۶ 
۰ 4 


۳۱ 


Sun 0 


خو سەن 


F 
1 
ظ‎ i 


F 


سمس 
2۳ 
طوفان 


T 
Crescent | مانكى يەك شەي | کریزنت‎ 


۱ 
۳ 


٢ 


درهختهكسان - الاشسښار 
Trees - i‏ 


= = AL 


Pores سے‎ [ee | اسه‎ 


صفصاف ویلؤ j‏ 


کسون- الازهسار 
ور کے - Flowers‏ 


Se SSS سے‎ —— 


EEE TE‏ و ده 


Narcissus 
| اه | فسغ | ند | هت‎ 


۳۳ 


كانزاكان- المعادن 
Metals - =‏ 


ڪ کے ہے چ ہے 


وو مو سه سس مجك 
ومومو ee‏ 


۳۶ 


شت ومه کی جوانکاری - أدوات الزينة 
Cosmetics -‏ 


ومسو مهه 
غ a‏ سوراو Lipstick‏ 
الشفاه 
polish‏ 
TAE‏ 
cream‏ 
يل 


كريم للحلاقة | کریمی ريش تاشين | شديقين كرييم Shaving‏ 
cream‏ 
نينؤككهر نەیل كلييه Nail‏ 
clipper‏ 
موخ 


3 
E 
$ 


ĉi 


Mascara 
Fair drier ae 


lÊ |e 
1 
3 5 
نواڈ‎ 
3 


[Perfume | سم‎ | 
Taye | وو‎ 


مه‌عجونی ده مو تووث به‌یست Tooth‏ 
ددان paste‏ 


تەر | eas‏ 
قد ەر 
الأسنان 


فلچه‌ی ددان تووث برەش Tooth‏ 
brush‏ 


Yo 


6 
ا 


۱ 


ES =‏ 
تاکن چا كج يب سم جح 
جاك ہے اش == 


اڇ لے چ چ ج SETS‏ 


I am thirty 
years old 


۳۹ 


نازەل و بالنده - الحيوانات و الطیور 


Animals and Birds - بیردز‎ dili نه نیمه لز‎ 


Dn R : = >¬ الك‎ 
Rabbit 


مشو 

> ˆ ب ہے 

` س ا س | س | چا 
ووو دو هداو کا 
حشرة 
ز حساك | سو | سے | om‏ 
غو ® ى كد نی 
ەە e‏ ور چ 
" پس | Bear‏ 
و غو اوق 
و ووا 
سور سي 
ا سی | 


تن 
® | 


: 


یي 
سو 
| هو 


کت | که | ى 
غه ا سم لچ 


ام 
: 


YA 


له نووسینکه‌ی سەفەردا - في مكتب السفر 
نات ذه ترەفل £ 2 2 At the Travel‏ 


دەمەوێت چا 


بکه‌م بق... 


ما ثمن البطاقة 
العادية؟ 


ما ثمن بطاقة 
الدرجة الاولى؟ 
ایا Gas‏ به نرخیکی 


Ce 
هه‌رزان؟‎ 


ده‌توانیت له 
نوتیله‌که‌دا ژوریکم بو 
ارید بطاقة ذهاب | ته نها بلیتی رزشتنم 
فقط دەوێت› يان بلیتی 
يهكسهردم دەوێت 


تذكرتان درجة اول 


blad‏ و إيابا الى.. 
دەوێت بۆ.. 


دوو بليتى پله‌یه‌کی 


نهم سهرو ئەوسەرم 


1 want to 
travel to 


Where is the 
information 
office 
How much ts 
an economy 
class ticket? 


How much is 
a first class 
ticket? 
Are there 
any special 

cheap fairs? 


Can you 
book me into 
a hotel? 


I want a one 
way ticket 
please 


نای وەنت نه ودن 


وهی تیکت پلییز 


Two first 
class returns 
to... 


متی يجب ان اكون 
في المطار؟ 


كيف استط 
الوصول الى 


که‌ی فیزه‌که 
ناماده‌ده‌بیت؟ 


چؤن ده‌توانم بگه‌مه 
فروکه‌خانه؟ 


کەی فرؤکه که 


سوپاس› 
سوياستان ده که‌م 


هه‌لده‌سیت. دەفرێت؟ 


gl دو‎ pls ودت‎ 


ody‏ ويل ذه فیزا بی 


ریدی 


وین شود GE‏ بی 


غو سه ۹ 3 Ga‏ 
ئات ده نه‌یه‌پوت: 


ئيز ذى نه نه ده فلاى 


وين یز ده dala‏ 


X 


eG 


What alse do 
I need? 


When will 
the visa be 
read 
Which 
company do 
you deal 
with 
Which one is 
cheaper? 
When should 
I be at the 
airport? 
Is there 
another fly? 


How can I 
get to the 
airport? 


When is the 
departure 
time? 


Good-bye 


نيشانهو تیبنی - الإشارة واللافتات 
ساينز ناند نهوتيسز - and Notices‏ 51805 


a لجا نپ‎ SSS EE | 


Information 


Sales 


Basement 


قرف یج 
١‏ خی | غه < | سی _ 


No smoking 


4 


له فرؤكه خانهدا - في السسطسار 
نات ذه نەيەپۇت - At the Airport‏ 


Where do I 
check in for 
the flight to...? 


وی دو ای dia‏ ئین 
فؤ ذه فلايت تو... 


له‌کوی دەبێت ناوم 


اين اسجل اسمي 
للرحلة المتوجهة | بنوسم jó ji‏ سەفەرە 


الى...؟ بۆ...؟ 
اود الحصول على كورسييهكم ددويت 
saie‏ قرب النافذة لەپال په نجه‌ره که دا 
هذا كل ما معي ھەر نهم شتانهم پئ یه | ذيس نیز ئول ای ھاۋ | This isali l‏ 
گۆت have got‏ 


[ would like a 
window seat 


هاومەچ مه‌ست نای How much‏ 
must I pay for "`" 1 ‌‏ 
ت بده مئ له به ده 1 
زیر می SHO‏ پهئ فو ده ثیکستر the extra‏ 
کێشى شتومه‌کی زياده؟ weight?‏ 


Where is the 
information 
office? 
Please make’ 
sure pork is not 
served to me 
on plane 


رجاء: لا تقدموا لي 
طعاما يحتوي على 
لحم خنزير في 
الطائرة فرؤكهيهدا 
موظف جمرك کارمەندی گومرگ که ستمز ئۆفيشەڵ Customs‏ 
official‏ 
بازارى ناوچه‌ی ازاد | وێرز ذه ديوتى فری | Where is the‏ 
له‌کوی‌یه؟ Gly‏ ئەو duty-free‏ 


shop? 1‏ 
شوینه‌ی كومركى نييه؟ 


اريد أن استاجر دەمەوێت سەيارەيەك | نای وه نت تو uu‏ ئە | I want to hirea‏ 
car :‏ 
سيارة بكرم به‌کری كا 
این اجد سيارات | سهياردى تەكسى له‌کوی | وی نا ذه تاکسیز؟ | Where are the‏ 
الاجرة؟ هەیە؟ taxis?‏ 


٢ 


پلیز مه‌يك شوه يؤرك 
نيز نۆت سيْرقد تو 
می OF‏ پلەین 


بەرازی تێدابێت لهم 


۰ owe 


سوپ. 


سەفەر به فرؤكه - السفر بالطائرة 
نديه تردفل - Air Travel‏ 


مص 
Where can‏ 
I finda‏ 
travel‏ 


agency? 


I wish to 
make 
reservation 
How much 
is a ticket 
to...? 

Is the 
airport far 
from the 
ity? 

I want to ای وەنت تو‎ 


cancel arcs 
کانسل ما‎ 

۱ ى reservation‏ 
ریزه‌قه‌یشن 


I want a 
taxi to the 
airport 


When is the كاتى ھەستانى‎ 
departure 
time? 
When shall 
we arrive 
in...? 


فرؤکه که چ كاته؟ 


Is smoking 
forbidden? 


هل ٢٢‏ نايا ۳۳ یز ذه فلار Is the flight‏ 
الرحلة ال الى.. خا to...delayed E‏ 
٠‏ رێپێدراو بو | وەت نیز ذه S‏ 15 ان 
owe v ۹ 7‏ 8 
ار (مسا ئەلاود وهیت : 
بى ای وديت فؤ weight for‏ 
چه‌نده؟ ده ياسينجه the‏ 
passenger?‏ 
Can I‏ 


change my 
seat 


This is my 
first flight 


The ذه ویٔذہ ئز فاين‎ 
weather is 
fine toda 


=` = > 


توده‌ی 


££ 


له کونترقلی کومرکدا - في الجمارك 
که‌ستمز کؤنتروْل - Customs Control‏ 


7 ععع غ‎ ES چ‎ LS SSS SSS 


ایا دەبیٔت پاره‌ی دود 3 Do I have‏ 
دياريكراو pon‏ | پهی‌دیوتی | to pay duty‏ 
له باتی . ؟ 


this asa 
gift 


nothing to 
declare 


Should I 
open 
everything? 
All this is 
for my own 
personal use 


Excuse me, 
I must 


laguage is 
not mine 


This is my 
passport 


٤ 


The 
children are 
on this 
passport 
I shall be بو ماوه‌ی سئ ای شال بی‎ 
staying in | هه‌فته لەم ولأتهدا | ستەیین ئين ذس‎ 
this country در وق ه‎ 4 
دهمينمهوه نتری فو ثری حا‎ 
weeks ويكس‎ 


انا هنا للعمل | من بۆ ئيش لێرەم am here‏ 1 
on business‏ 
نحن في اجازة ئێمه بو پشوو وى ئا ئۆن We are on‏ 
(اجازه) لێرەین هولیده‌ی holiday‏ 


We are on نحن في طريقنا | نیمه لەسەر ریگه‌ین‎ 
our way 
to... 


ون 


سه فه‌ر به شه مه ننه فهر - السفر بالقطار 
نره‌ین تره شل - Train Travel‏ 


| چ جه‎ SEES SS << aS 
Ss چے لل ھی ند 5 کے‎ © LSS SS SSS 


ارید السفر بالقطار ده‌مه‌ویت به ای وه نت تو تره‌فل I want to‏ 
شەمەندەفەر سەفۈرېكەم بای تردين travel by train‏ 
این المحطة؟ ويُستكهى شەمەندەفەر وێرز ذه ترەین 6 Where is‏ 
له کوئ یه" سته‌یشن train station‏ 


متى يقوم القطار ری سر رز ده نیکست Where is the‏ 


القالي الى...؟ که‌ی دەڕوات بؤ.. 0 1 
اعطني تذكرة ذهاب | بلیتیٔکی ئەمسەرو ەى ك 
واياب ئەوسەرم بددرئ return ticket‏ 
Where is the ۳ / in :‏ 
luggage‏ 
office?‏ 
كم يجب علي ان | دەبیٔت چه ند پاره بدەم؟ ا شود How much gb‏ 
should I pay? tal‏ 
اين غرفة الانتظار؟ | ژووری چاو ه ړيٌکردن له : Where is the ais‏ 


كوئيه؟ کی waiting‏ 
lounge?‏ 
هل هذا القطار LE‏ ئەم شەمەندەفەرە Is the train‏ 
متوجه الى...؟ دەروات بۇ...؟ 
في اي ساعة يصل چ كاتيك دەگاتە...؟ 
الی...؟ 
۰ کے we‏ = له ٧‏ ۰ ۲۷ 
¥ - 
اځ سم 


for...? 
ده بیت‎ LU 


When does it 
arrive in...? 


How long 
shall we stop 
on the road? 
Do I have to 

change the 
train? 


ھاولؤنگ شال وى 
ستوپ نون ده رؤد؟ 


دو ای ھاۋ تو چه‌ینج 
ذه تره‌ین؟ 


شه‌مه‌نده‌فه‌ره‌که بگؤرم؟ 


ty 


چه‌ندیکی كات ماوه تا | guyu‏ تايم ئیزلێفت | How much‏ 


۱ کم بقي من الوقت‎ 
time is left to 


للوصول الى...؟ بگەينە...؟ تو كنت تو...؟ 
get to...?‏ 


له کويُوه هاتوويت؟ وی دو يو كەم فرەم؟ | Where do you‏ 
خدلكى كونيت؟ come from?‏ 


خیراکه تا هه‌ری سؤو ذات وى 


Hurry so that 

شەمەندەفەرەكەمان ميس ذه ترەین we miss the‏ 

train aiat لکیس‎ 

زەحمەت نه بیت Please help‏ 

me with my يارمهتيم بده بق‎ ` 
bags 


مه لگرتنی نهم جانتايانه 


EA 


سەفەر به دەريادا - السفر في البحر 
تره‌فلینک بای سے- Traveling by Sea‏ 


SSS‏ 5 چ ESET‏ چچچ چچ 
| ج EE‏ هک ee‏ © ج 


ارید السفر في البحر | حەزدەکەم به دەريادا ای لايك تو تره قل | like to travel‏ 1 
فايذ When can I‏ 
find a marine‏ 


agency? 


I want a retun 
ticket to... 


When does 
the ship 
leave? 
Is the ship 
going to be 
late? 


اريد تذكرة ذهاب 
واياب الى.. 


When is the 
ship due to 
arrive? 


ری مہ کی 


Is the price of 


food included 


فوود ئینکلود ویذین 


within the 2‏ 
لەسەر ئەم بليتهيه؟ ذه تيكت؟ 
ticket? cre‏ 
ی ٹووریٔکی يەك نەفەریم و وی I want a‏ 
دەوێت single cabine‏ 
55 ذی ئه ۳۹ نون Is there a‏ 


cinema on 
deck? 


How many | jer e gang ك وما ستدوم‎ 
£4 


days does the | لسفرة؟ دەخایەنێت؟ ذه جینی لاست؟‎ 
journey last? 


البحر هاديء ددرياكه هیٔمنەو بئ ذه سى ئز كام The sea is‏ 
calm Upad‏ 

السماء صافية | اسمان ساماڵە› ئاسمان | ذه سكاى ئز کلییه The sky is‏ 
clear ‘Sagas:‏ 


surging 


ماذا افعل ضد دوار | چی بکهم بو نه‌وه‌ی ن ای گێت How can I get‏ 
البحر؟ سهرم گیزنه‌خوات rid of the‏ 
thickness?‏ 
بههؤى دەریاوہ 


انا لا اجید السباحة | من مەلە باش نازائم ¬= I can’t‏ 
swimm well‏ 


. جهند رسته‌یه‌ك له باره‌ی سلاوکردنو هەوالبرسین . 
مل فسي التجیے السام 


ew‏ په بو 


سینتیتسر ن 


= = = 

SSS‏ سح 
Good mornings pee ce |‏ 
Good evening ay‏ 


ەچى د نايت فاذه Good night father‏ 


Good day Dana كود ده‌ی دانا‎ 


How do you do هاو دو يو دو‎ 
Are you well? ئا یو ویل؟‎ 


نت حسن؟ 
احسن- اشكرك ETE TT‏ دەکەم پریتی Dy‏ ثان كيو Pretty well,‏ 
thank you‏ 

ou 
How is your health 
Very good 
How is your health sole wv; 
How is your 
شش‎ health 


Quite well thank you ٹانکیو‎ ae ar تهواو باشه سوياس‎ 


كيف حال عائلتكم؟ حالى خيّزانهكهتان جؤنه؟ | هاوز یو فاميلى How is your‏ 
family?‏ 


Thank God they | نا نون‎ god ثانك گود‎ 
are all in good Sia ئین كود‎ 
ئین كود هي‎ 

health 

Come Fed 
وه‎ eel 

Your voice is 

too low 

Can you speak 

English 


Iris time George 
Make haste and اسرع ودق الجرس په له‌ېکه و جەرەس لێْبده مه‌يك ههيست نه ند‎ 
ring the bell Ju رينك ذه‎ 

اجلسوا في اماکنکم له شوینی خؤتان دابنیشن | ست داون ئين یو Sit down in your‏ 
places‏ 


بلهديسر 


تعالوا ورتلوا دروسكم | ودرنو وانەکان ہلیٔنەوہ كەم ئەن ريسايت يوه | Come and recite‏ 
your lessons en‏ 


Begin, go on 
continue 


و یس 5ج 
عفاك يا الفريد دەستخؤش ئەلفرێد Ly‏ دهن ئەلفریٔد Well done‏ 
برالز Alfred, bravo‏ 


نیکست بؤی بيكن تو Next boy, to‏ 


read رید‎ 


You histate and | یو هزيتهيت نه ند شا‎ 
have already ئۆلرێدى‎ 
Made ten 
mistakes 


Keep standing up 


ئیف يو فەیل نیکست If you fail next‏ 
تايم time‏ 
بؤ ماوەی کاتژمێرێك یو شال نيل فؤر ئەن You shall kneel‏ 
ده چه‌میتهوه اوه for an hour‏ 


علي ربح الجائزة عه‌ل خهلاته‌که‌ی بەدەست ئەل هاز گەین ذه Ali has gained‏ 
هێْنا پرایز the prize‏ 

ضيعت كتابي په‌ړتووکه که م ونكردووه ای هال لؤست ماى I have lost my‏ 
بووك book‏ 


Negligent boy 


Take care less لست يو‎ 4S ئاگاداربە بۆ 509 ته‌يك‎ 
you should lost شود لووز‎ 


Yourself at last 
this? 


Ameen I’m 
going to accuse ئەکیوز‎ 


You to the head iy لای بەڕێوەبەرى قوتابخانه | یو تو ذه م‎ 
of the school 


3 ¬ "قت 


The teacher is 
looking at us 


Did you bring 
your book 


Come here my 
friend 
Cope up dear Ali 


كيان 


come? 


> ہا راكبا بالحصان 3 پ يم ئۆن came on horse‏ 1 
back‏ 


اتيت راکبا بالعربة به‌سواری عهره‌بانه gÙ fale‏ كهيم ئن د I came ina‏ 
carriage‏ 


today ? 
morrow 
come back 


له پاش سه‌عاتیکی تر هی ول بی باك ئن | He willbe back in‏ 


an hour ئان ئاوه‎ sya 


or 


متى جئت؟ وێن ديد یو كەم When did you‏ 
come‏ 


تعال معي إلى الحديقة؟ ودره لەگەلم بو باخه که 0 وذ می تو ذه Come with me to‏ 
the garden‏ 


مه چؤ ۳ کوره که م ده‌ونت ۳۳ وذماى | Don’t go with my‏ 
son 8‏ 
. ۹7 ئەر جووه بؤ کذ 8 هې هاز گەن تو یز He has gone to‏ 


your farm قام‎ 


When will you go وین ول یو كهو تو‎ 
to school سکوول‎ 


تومؤرو ئۆ ذه ددى 


Tomorrow or the 
day after 


الى اين تذهب؟ ئێستا بو كوئ دەڕۆیت؟ | وی ئا یو گه‌وینگ ناو Where are you‏ 
going now?‏ 

من این ات انت؟ له كويوه دێیت؟ وئ ثايو کەمینگ فرزم are you‏ 5 
coming from?‏ 


I am coming from له مالى ماممه‌وه ديم‎ 
my uncle’s house 


س 
من هذا aee‏ نهم 7 ه کئ يه؟ هوز ذس جێنتڵمان this‏ ج ` 
gentleman‏ 


ما اسم هذا الولد؟ ناوى نهم كوره جييه؟ واتز ذه نەیم ئۆۋ What is the name‏ 
of this boy?‏ 


His name ا‎ Ahmed 


bh ذس‎ 


اسمه احمد ناوی ئەحمەدە هز نه‌یم ئز ئه همه د 


of 


ےچس چ س - ي ا شى ىڭ کا 
وێرز ذه تاكسى رانك | Where isthe‏ 


taxi rank 


(rand)? 
I want to go to | ارید ¬ الى ای وه‌نت تو كؤو تو‎ 
the museum المتحۂ کو قداو تقح‎ 
How much will | كم الاجرة؟ کریکه‌ی چەندہ؟ يان هاومه‌چ ويل ئیت‎ 
i 9 
it cost? چەندى تێدەچێت؟ كؤست‎ 


یا رکه ور ت 
1 3 - - 


كم يلزم من اوقت فارئرگ دهز نيت | How long does‏ 
للوصول الى.. ` 06 ag‏ 1 


(رائد) 


تهيك تو گێت تو... 


What is there 
to visit in the 


Show me the 


دلني على الأماكن 


ancient ۲ Pai 
الاثرىة ق المدينة‎ 
monuments of ane 
the cit 


چەندێك ئەکات؟ 


ادفع؟ بيُويسته چه‌ند بدەم؟ it?‏ 
اليس هذا كثيرا؟ بۆ ئەوەندہ زؤره؟ وای نیت ئز 0 Why is‏ 
change alju :‏ 


قف هنا من فضلك | زەحمەت نمبيّت لێره‌دا | پلییز ستؤب هييه Please stop‏ 
و here‏ 


07 
Go lef 


خذني الى الفندق بمبه بۆ نوتێل تهيك می تو نه هۆتێل | Take me to‏ 
the hotel‏ 


Thank you 
Can you come to هل تستطیع ان تأتي ایا ده‌توانی بهيانى‎ 
the hotel م‎ 3 - ۱ 
tomorrow 71 بییت بو‎ )٩( ان ا وچ تزمير‎ 


هلا اسرعت قليلا؟ تؤزئ خیراناکه‌ی؟ كەن یو گۆو ئه لیتل | Can you goa‏ 
فاسته little faster?‏ 


٩ 


بهكريكرتنى ژوور - استنجار فرفة 
رینتینک نه رووم - Renting a Room‏ 


SSS SSS تسس کس سے‎ SSS 


کج 5 جد 


و SSS‏ چگھ چچ 


د حصا كات 
“a‏ 
په کرد ێبگرم a room‏ 
سے ثوورتان ههيه بۆ كرئ؟ ہت 


رێنت؟ 


`6 : 7 لمدة دەمەوێت بو ماوه‌ی دوو | نای وه نت تو سته‌ی 
هه‌فته بمینمه‌وه فو تو وییکس 


كم <= ايجارها | کریی ھەر هه‌فته‌یه‌کی به | هاو مەچ نیز ئیت پێر | How much it‏ 
¢ ` ئه و is per a week? feb‏ 
اسبوعیا' ‘odida‏ نه ويك P‏ 


هل لديك غرفة | ایا ژووری هه رزانترتان | دو يو هاف نینی چیپه؟ | Do you have‏ 
ارخص؟ هەیە؟ any cheaper?‏ 
يجب ان نايا دەبیٔت لەپێشدا شود ای يهدى Should I pay‏ 
پاره‌که بدەم؟ ئین نه‌دفانس؟ in advance?‏ 


کەی ده توانم کەل و ين كەن ئ When can I‏ 


move my م بۆ‎ 


May I see pet 
room ‘ 


3 رووم؟ 
Broker‏ 


ov 


له نوتيقدا - في الفندق 
نات ذه هؤتيل - At the Hotel‏ 


EREE E SS ك س چا‎ 


I booked a ذوورنكم كرتووه ثاى بووكد ئ‎ 
room in the ۸ ا ژه ز‎ gig 
name of... 1 ۱ 
Do you have i ئەرێ ثوورى چۆڵتان د‎ 
any هه‌یه؟ نسیز؟‎ 
vacancies? 1 


قه‌ ره ويله‌ی تیابێت سینگل بێد room with a‏ 
single bed 1 0-0‏ 


واحد ينكل د 
احجز لي هذه ئەم ووردم بۆ بگره ریزیٔرڈ ذس رووم فۆ | Reserve this‏ 
الغرفة سض room for me‏ 
هل استطيع ان ارى | ده‌توانم ژووره‌که‌ببینم؟ كەن ئای سی ذه Can I see the‏ 
0 
الغرفة؟ رووم؟ room:‏ 


Can we have دهتوانين نانى بەیانی‎ 
breakfast in 5 له‌ژووره‌که‌ماندا بخؤين | برەيكۈ ئ‎ 
our room? 


رووم؟ 
ارید ان ابقى اسبوعا | دەمەوێت هدفتهيدك ای وود لايك تو I would like‏ 
بمێنمەوە تەی نه ووفك to stay a week‏ 


What time is 
the dinner? 
Are there any | ئا ذئ ئینی میٔسیج فۆ‎ 
messages for i 
me? 
f 


ساغادر الفندق غدا به‌یانی دەرؤم ناى ئەم لیٹینگ am leaving‏ 1 
وور tomorrow‏ 


زەحمەت SYO‏ پلییز پریپی ذه Please prepare | Ja‏ 
ليستهكام بۆ ئامادەبكە the bill‏ 


OA 


خزمه‌تی زهور — خدمه الغرفة 
رووم سترفس - „Room Service‏ 


: 7 کچ ۓ 
ق ك SS‏ 


تتا 
mare‏ ياك Clean towels‏ 


I'd like اید لايك بره‌يك فاست‎ 
breakfast in 
my room 


نانی به‌رچایی- بەیانیم 
له ژووره که دا ده وت 


ئين ماى رووم 


spa‏ تەلەفۆنى 
دەرەکیم دەوێت 
ئه‌رئ خزمەتی 
ئوتوکردنتان لا هه‌به؟ 


Is there a 
laundry 
service? 


May I have 
another 
blanket? 
Please send 
someone to 
collect my 


ده توانم داواى 
به‌تانییه‌کی تر بکه‌م؟ 


ئەوەی جانتاکانم بق 


هەڵبگرێت 


0۹ 


له چیشتخانه‌دا - في المطسهم 
نات ده د — At the Restaurant‏ 


SSS‏ << << << یک SSS‏ چچچ 


سح ووی وور چو سس 


دەوێت desert‏ 
ارید طاولة زەحمەت نەبێت مێزێكکم | ای وه نت ئه تهيبل فۆ | I want a table‏ 
reserved?‏ 
ك ہے زەجمەت نەبێت ليستى كيف می ذه مينو 


يت لي á‏ ذه مين Give me the‏ 
رجاء خواردنەکەم بدەرێ پلییز menu please‏ 


ماذا تقترح علینا؟ حەزت لەچىيە؟ يان | وەت دو يو ریکزمنند؟ | What do you‏ 
recommend?‏ 


داواى چی ده‌که‌یت؟ 


ما الذي يحتوي ئەم قاپە چی تيايه؟ وەت ئز ئين ذس What is in‏ 
عليه هذا الطبق ديش؟ this dish?‏ 


ئەرێ هيج خواردنی ئز ذئ ئه لؤكهز Is there a‏ 
7ھ تايبهتيمان پێشاڵتى؟ local specialty‏ 
tus‏ 


The bill ذه بيل پلییز‎ 
please 


زەحمەت نەبێت لیستی 
- بدەرێ 


لەپێشدا ر وی ود 2 درينك | We’d likea‏ 
دەوێت فنست drink first‏ 


Goodbye 


نريد شرابا >> 


قاپو قاجاخى سه‌رمیز - أدوات المائدة 
قەتلەرى — Cutlery‏ 


SSS SS SS LSS 


قنينة› دورق› Jug-pitcher‏ 
صلاحية 


سس سس 


سه‌رمین 2 


۱ 2 دج 
قماش المائدة | سەرچەفی سەرمێز JPS- Jasas‏ 13016-1 
سفره‌ی سه‌رمیز 


7 


تت چ << SS‏ هھ ك تى  - SSS‏ ۳ٹ - - سح 
RA‏ تيت يە چ = SS‏ = ==“ = تت 
© :=== چ جج SEES‏ ەر چ جح 


ق 575 55507717557 
ىڭ جات سم 
Cheese‏ 


| 4 


= تم 
: 1 
٩ | ۱‏ 
C‏ 1 


Eggplant 
Bread 


Chick-pea 
Grill meat 


Fried meat 


Boiled eggs 


me 


قو و :میں AE‏ جا 


1۲ 


سےەوزہ — الخضروات 
فیجیته بلز - Vegetables‏ 


<< چ چ ي SE TÈ‏ چرچ چ چ ى SS‏ 
تت = چچچ تب SSS‏ را چ Fo‏ چ 


وو پو مو و موم سر چا 
ل ال قق ك ار | 
® سل س ا په ]ا مس 
| جد | كۆ | كەس | ا | 

خيار غبار كيوكهمبه 


Radish 


1 


مس سح تت LSS‏ 
ےگ گج مه TET‏ 


3 ج پڪ 
SS LSS SS‏ ي == ع چىچ 


| ق | ہو | ص۵ | aoe‏ 
لعل غه ا ها لے 
ا- فیس | ېنت | [Apricot‏ 
غه | ټيس | [Grapes‏ 
= رڈ چو وب چک 
__ سي [ في اا 


SSS جع‎ 


5 سر ووو چ 
٢‏ ٹر | [Pomegranate | ais aby‏ 
ىيىك كك 


| تس 


Vv 


ناوى هه ندئ نه‌خقشی - أسماء بعض الأمراض 
نه‌یم نوف سەم ديزيز يز - Name of some Disease‏ 


<< د‎ —— SS 
تی‎ SS == SS 


`‰ ˆ ©` 
| س | در اش | په | ص 
| سه | سزی | [Constipation | ja‏ 
| سه | vies‏ | س | Daea‏ | 
ہے جو کی ± سے ± + کے 
| سم | santa‏ | میس | سل 


te ada‏ - ى طارنة 


Call a doctor - 
ambulance 


We must get | وى مهست گنت هيم‎ 
him to hospital تو هؤسييتال‎ 


اجلب مساعدة خێرا يارمهتى بۆ gii‏ هێڵپ كويكلى Fetch help‏ 
داوابکەن quickly‏ 


Where is the 7 : اين 7 ك نزيكترين بنکه‌ی يؤليس‎ 
nearest police 


station? 


- owt 
I have been هاف بیین رؤبد‎ gú لقد تعرضت الى دزیم لێكراوه - تالان‎ 
robbed السرقة كراوم - رووتكراومهتهوه‎ 


أريد أن ابلغ عن دەمەوێت دەربارەدی | نای وه نت تو رييؤرت I want to‏ 
سرقة دزییه‌که ناگاداریان بکەم نه report a theft sis‏ 


1٤ 


۳ چچچ سح‎ SS 
=: = +S SESS FIA کمک مىىتق‎ 


777 اني ET‏ دکتور! سه‌رم دیشی 9 ثاى ھاۋ نه Doctor! 1 fave‏ 
الما في را هيْدئهيك a headache‏ 
حرارتي مرتفعة تايهكى زؤرمه - تاكهم | نای هم فيقهريش | Tam feverish‏ 
زور به‌رزه 
معدتي تؤلمني مەعیدەم دێشێ ثاى هال ئه ستهمدك l have a‏ 
تين stomach pain‏ 
اني اشعر ببرودة | هه ست به سەرما دەکەم sú‏ فييل کولد I feel cold‏ 
- سه‌رمامه 


هل من الضروري ان | نایا پيويسته بڕۆم بۆ : توكؤتو | Dolhaveto‏ 
اذهب الى المستشفى؟ خەستەخانە؟ ذه فؤسييتال؟ go to hospital‏ 


ده که م 
ده که م 


qo 


لهلاى دکتور - عند الطبيب رفي الحيادة) 
ويسذ ذه دؤكته — With the Doctor‏ 


LS= SS SSS ع‎ Ss LSS SS SSS 
SS = جح تن‎ SS ك خا‎ 


doctor 


وى وه زعم زؤر باش نييه: I am not feeling‏ 
well‏ 


نه خؤشم 
لا چ = ناتوانم ay‏ ههناسه | ئای كانت بريث I can’t breath ra‏ 
properly‏ 
انا EE‏ ك 7 بووه ئای هالأئه كؤمؤن كۆڵد I have a‏ 
common cold‏ 
لا سو ان لمكم ناتوانم ده‌سته‌کانم بجوڵێنم | اى كانت موۋ ماى هاند | l can’t MOVE‏ 
my hand‏ 
ای ود لايك تو ھاۋھاند | I'd like to have‏ 
hand‏ 


Blood analysis 
eel dizzy ٢ a 
I have no بۆ ناخورێت نای ھاۋ نۆو ئه په تایت‎ - 


appetite for فو ئیتیگ‎ des تيهاى خواردنم‎ 
eating 2. 


اشعر بالم هنا شرم دینش دای ها[ که ينين میں 
here‏ 


خذ هذه الأقراص رؤڑی دووجار ئەم حمبانه يك ذیس تابلد Take these‏ 


tablets two 7 ی‎ 
times a da 2 مرتين في اليوم‎ 


هل انا lala‏ لعملیة نايا پێویستم به دو ئای نييد نؤيهريشن؟ Do I need‏ 
جراحية؟ نه‌شتهرگه‌ری هه‌یه» operation?‏ 
[have allergic‏ 
هل اعود إليك بعد ئەگەر دهرمانهكهم تەواوبوو | شه ل ای کول نون تو | Shall I callon‏ 
انتهاء الدواء؟ سهرت لێبدەمەوە؟ يو وێن a‏ فينيش ذه | to you when!‏ 
يسن finish the‏ 
medicine?‏ 


` need 


كە سے جس ہک 


VW 


احب ان جم فحصا 


لدلاى دكتؤر - عند الطبيب رفي العيادة) 
ویۓذ ذه دؤكضه — With the Doctor‏ 


کک << كو SSeS FS ETE‏ == © 
و دح ڪڪ ەجام ع 2 ژ ‏ بج تم 


emel 


dentist 7 اسنان شش‎ 
toothache 
carioused 
sore 


هل ي یجب ان تقلع نایا پێویست د ده‌کات دانم | دو يو ھاۋ تو تهيك ثيت | Do you have to‏ 
take it out?‏ 


ئاوت؟ 


و حشوة ك دانه که م ئه فیلینگ هاز pas‏ اوت | A filling has‏ 
كموتووة come out‏ 
نايا ئەم تاقمى دانەم بو | كەن يو ریپھ ماى Can you repair | saiba‏ 
Ja‏ ددكهيتهوه؟ my denture?‏ 


How much does هاو م دهز نيت‎ 
it cost? 


Can you give 

me something 

for pain? 

I shall give you 
an injection 


Wisdom Toot 


ابرة بنج دەرزی به‌نج An anesthetic‏ 
= = 


هل تعطني شینا | دهتوانيت شتیکم بده‌یتن 
مضادا للالم؟ دزی نازار؟ 


ساعطيك ابرة دەرزییەکت ده ده مئ ای as NAR‏ یو ئەن 


injection 


Antibiotic 


VV 


نه‌ندامه‌کانی لەش - أعضاء الجسم 
به‌دی نورگانس - Body Organs‏ 


تىت a‏ من سس رح 
SSS. ¬‏ = 


± ہے غ سس 


له دەرمانغانەدا - في الصيدلية 
نات ذه سسس At the Cl Chemist’ s-‏ 


Can you give 
something 
for... 


I want a cough | ضد دەرمانی دژی كؤكهم ای وەنت أك‎ pa = 
medicine دەوێت‎ 
1 would like is 718٠ ك ہے قوتويهك ئەسپرینم‎ 
some aspirin - ore 


هل استطيع شراء ده توانم دمرمان بكرم | كەن GE‏ بای ویذارت Can I buy‏ 


الدواء دون وصفة | بهبئ ردجهتهى دكتؤر | نه پریسکریپشن؟ | وړ without‏ 
prescription: Lub‏ 


كم مرة آخذ الدواء؟ | چه ند جار pad‏ دەرمانەم | هاومەچ شود How much GU‏ 


take‏ ا 


بخوم؟ تەيك ثیت؟ 


` 
temperature 
ٹیمپری‎ 
Have you got F piu هل عندك دواء دەرمانی هيُمنكهردودت‎ 
tranquilizer? ترانكيولايذه؟‎ tuu للتسكين؟‎ 


نايا دەبێت راوێژی | شود ئای كؤنسهلت نه Should I‏ 


consult a دكتؤر بكهم؟ دؤكته؟‎ 
doctor? 


هل هذا الدواء ایا نهم دەرمانە ئز ئیت سەیف فو Is it safe‏ 
مامونا للاطفال؟ | مهترسيدارنييه بو منال؟ چڵدرن؟ children’‏ 
نا متام 77کت pûl‏ 188 | 


check-up 


وین - سەرسوڕان Dizziness‏ 


٩ 


سهیضی شت كرين - محلات | لخسوق 
شؤپین شوپس — Shopping Shops‏ 


كت م SSS SSS SS‏ = یھ 


لەلای پیلاو فرقش - عند بانع الأحذية 
شوو شۆپ - Shoe Shop‏ 


: = =] Ss r= بوانت‎ : 
SS SS SS E E i E | 


ارید حذاء رجالیا پیلاری پیارانهم دەوێت want man’s‏ 1 
نمرة (EY)‏ زماره shoes size (EY)‏ 
forty-two‏ 


ارید حذاء نسائيا | پیلاوی سوورى ژنانەم ای وەنت لەیدیز want lady’s‏ 1 
أحمر ددويت شووز oe:‏ 

پیلاویکی زەردم دەوێت | ای زنت spies‏ شووز | I want yellow‏ 
shoes‏ 

Wintery shoe یلو زستانە‎ 

Summer shoe aaoi | حذاءصيقي‎ | 


اريد نوعية افضل | جوریکی باشترم دەوێت | نای وەنت نه بيته | want a better‏ 1 
كواليتى quality‏ 
أريد حذاء اكبر پیلاوی گەورەترم ای وەنت ئه بيكه I want a‏ 
ددونت 7 bigger size‏ 
ها ثمن هذا الحذاء؟ نرخی ئەم پیلاوه guju‏ ئا ذیس | How much are‏ 
چەندە؟ شووز؟ these shoes?‏ 
ارید حذاء ارخص لا زان ای وه نت لد I want less‏ 
: انکستتنتسیق شووز expensive‏ 
shoes‏ 
حذاء كعب عال پیلاوی پاژنه بەرز هاى هیێڵد شوو High-heeled‏ 
shoe‏ 
shoe‏ 
a. 3‏ کر ٧ st‏ 
قيطان — شريط قهيتانى پیلار شوو لەیس Shoe lace‏ 
الجذاء 


Shoe brush 
Sandal shoe 


۷۱ 


له‌لای جکه‌ره‌فروش رتوتن فرؤش) - عند بانج التبخ 
نات تؤياكؤفيستس - At the Tobacconist's‏ 


SS SES SES SE |‏ سے 


SS 


ہمبورہ: له‌کوی ده توانم 
دوكانى جگهره‌فرزش 
بدوزمه‌وه؟ 


النوع؟ 
اريد نوعا آخر جزریکی ترم دەوێت 


ئەرێ پاکه‌تیکتان 
هه‌یه...؟ 


علىة...؟ 
سيجارة 


Excuse me, 
can I find a 
tobacco shop? 


How much is 
that packet of 
cigarettes? 


سیگارێتس؟ 
ای ونت I want another | si‏ 
برائد brand‏ 


Do you have | دو يو ھاۋ سيكارس؟‎ 
cigars? 


هاو مەچ > ots‏ 
sist‏ نوا 


علبة سجائر پاکەتێك جگه‌ره پاکێت ئؤڈ Packet of‏ 
سیگارێتس cigarettes‏ 


A box of نه بؤكس ئوٰڈ‎ 
cigarettes 0 


cigars 
Pie | ose | _ غلیون | سمبينى جگەرە‎ | 
Lighter 


۷۲ 


جلو بهركو بؤشاك — الشیاب والملابس 
eae‏ ناند برؤد سویٹس - Clothes and Broad Suits‏ 


سح = SS‏ تح << 5 ہے چچ ى = TSE‏ 


لست د = 


كى 
ارید قماشا من سس لؤكهم دەوێت ای 8 کچ want TT‏ = 
القطن fabric‏ 
اريد قماشا من قوماشیکی خوريم I want woo roa‏ 
الصوف دەوێت fabric‏ 
کت قماشا من قوماشیکی که تانم I want linen ae a bh‏ 
دەوێت fabric‏ 
ره قماشا من قوماشى حهريرم دەوێت نای وت سيد want silk‏ ] 
fabric‏ 
ارني هذا > زەحمەت نه بیت pú‏ شؤو می ذس ېي Show me this‏ 
من فضلك قوماشهم بيشان بده = fabric please‏ 
شا الوان زم له قوماڈ ثاى ودنت ئ I want‏ 


a...coloured 
fabric_ 


How many 
meters are 0 
needed for... 


Do you have دو يو ها ذس ئین‎ 
this in any 
other colour? 
I want three 
meters of this 
fabric 


ئێنى ثهذه که له؟ 


Where are the 
changing 
rooms? 


7 لديك پیوانه‌ی SENET‏ دو يو ھاۋ ئە بيكه Do you have a‏ 
هەیە؟ سايز؟ bigger size?‏ 


ناوى غه ندټك جلو به رک - اسماء بعض الشاب 
نیمز dja‏ کقذس- Names of Clothes‏ 


EE سال سی کے‎ ES EEE کک‎ SSS > 


Tie 


S |‏ .زاغ | تی | 
قو قوقه قق | 16 ٢‏ 


| فیس | یس | غیت | 91 0 


لەلای میوەفرؤش . سه‌وزه فرؤش- عند البقال 
نات ده گرؤسەرس - At the Grocer's‏ 


= SSS ow SSS 


Bit goo! 


ارید صنفا آخر جوریکی ترم دەوێت ای ره نت ئەنەذە I want another‏ 
براند brand‏ 


Have you any 


[ 0 like some 
apples 
How much 
does it cost? 


شكرا جزيلا 


۷ 


edad‏ رؤزنامهفرؤش - عند بائع الصحف 
نات ذه نيوز هوا - ؟ At the News‏ 


سس 5 جس 


- — روژنامه‌یه‌کی عەرەبیم‎ 
Arabic 
newspaper 


اعطني تلك المجلة نهو كؤقارهم بدەرێ PET‏ می ذات Give me that‏ 
مەگەزین _ magazine‏ 
it?‏ 


Do you have دو يو ھاۋ وی‎ 
yesterday’s 
newspapers? 


rabic 
magazine - هره بيك مه‎ 
magazine 
magazine 
A political مجلة سياسية | گۆقارێكى سياسى نه يؤليتيكهل‎ 
magazine مەگەزین‎ 
سولىس‎ 
magazine _ 
supplement 
supplement 200 


دەوێت 


Vo 


له‌لای خشل فرؤش - عند بائع المجوهرات 
نات ده چیویله‌رز - At the Jeweler’s‏ 


SS Se 
LSS ۰ SS. 


Excuse me, 
where can [ 
find a jeweler? 


نی من فضلك› هذ زەحمەت نه بد وُو می ذ Show me this‏ 
الخاتم ring please‏ 
هل تسمح علي ان ده توانم ئه ئەوہ مەی gü‏ ہے ذس May 1 try this‏ 
7 
اجرب هذا؟ تاقییکه‌مه‌وه؟ نون؟ ا 
ماذا تقترح علي ان چیت پئ باشه بو نه‌وه‌ی وەت دو یو ریکؤمیند What do Wie‏ 
اش e‏ بيكه یار * recommend for‏ 
تایب کت ات فز پریزنت؟ present?‏ 
this?‏ 
ھا يق ا ا 'چ _ 
عو جو جس جك ا جا هغ 
س ا سس ا ہس حر 
هسوسو سو وو ۈك ا جس | ہد 
|١‏ هو | په rer |٢‏ 
7 


ا نس ¦ شه اب ہے ٢‏ ټول 
موستيلدى مارەیرین Wedding ring‏ 


00 


۷۹ 


له كنتبخانهدا - في المكتبة 
نات ډه ه بوك شوپ At the OER‏ | 


تسه = لوہ جح جح .: >x: S‏ لت چھ << = SS‏ | 
این اجد مكتبة؟ وئ كەن ثاى قا فايند ئه can 1 ET‏ | 
این اجد مکتب 1 
کتێبخانەیەك بدؤزمهوه؟ بووکشؤپ؟ روسان 
هل لديكم كتب نهرئ كتنبى عەرەبیتان دو يو Do you have os bu‏ 
باللفة العربية؟ فان Arabic books?‏ 


اين اجد کتبا ادبية؟ | لهكوئ دهتوانم کتیبی Where can I find‏ 
lirterary books?‏ 


ئەدەبیم ده ستبکه ريت" 
هل هذه هي الطبعة ایا ئه‌مه چاپه 
الجديدة؟ تازەكەيەتى؟ 
هذا الكتاب نفدت نهم کتیبه جايدكدى ذس F‏ ئزئاوت | This Paa isout‏ 
طبعته ته واوبووه by‏ يرينت print‏ 0 


Is this the new 
edition? 


Do you have a ەە‎ 


هل لديك خارطة 
شوارع المدينة؟ ماپ نو ذه of the‏ تیه street‏ 


0 دلیلا ریبه‌ریکی گەشتیاریم كيف 3 ئه توريست Give mea tourist‏ 
بدهرئ guide‏ 
Sino‏ منالان دەوێت | نای وەنت ملت چ want children‏ ] 
stories‏ 


English- Arabci 
dictioneries? 


زشیت؟ ديكشنهريز؟ 
عطني تلك الرواية نهو رؤمانهم بدەرێ كيف می ذس Give me this Pp‏ 
novel‏ 
هل هناك حسم؟ | نایا خاترى تيا هديه - ایا there any‏ 15 
discount?‏ 


pal Lu‏ شه‌قامه‌کانی 


رت هەیە؟ 


نر غ داب‌زاندنۍ د هەیە؟ 
مع ا وسو عو ے ہس 
سا ې ا ہے م) 


۷۷ 


له لای خميات - بس هركدرهو - عند الخغياط 
نات ۋە ماحم ووه ی - At the Seamaster’s‏ 


چ سس ۳ 
ج SSS‏ 


77 وود لايك یو تو T‏ 3 تت = 
ئه شؤت لىز to sew me a suit‏ 
سيو مي د سور وب please‏ 
دەمەریٔت نام يانتؤلهم بۆ نای وود لايك تو ١ h‏ 
ee‏ هم shotrten these Jes‏ 
بك ن د 
كورت بکایتەرہ ابی وب trousers for me‏ 
تراوزەرس فۆ می 
دەمەوێت لهم قوماشه 
قاتيكم بز بدوريت 
کەی بِيْم بو تاقیکردنەوەی؟ | وین وود ای كەم فؤ | When would]‏ 
ذه ميتينك؟ come for the‏ 
meeting‏ 


tight 
wide 


0000007 کت ام TTS‏ 
Z‏ چ ےد ےک ھ = = 


جح > 


وەت دو يو وێرا نرك؟ TT you‏ >= 
work?‏ 


هاومینی ئاوەرز دو يو many‏ ب 
نك دوا ؟ ours do you‏ 
: ويرك ده‌یلی ' work daily?‏ 

لحسابك؟ | PLE‏ خوت نيشدهكهيت؟ | ٿا يو سيلف تيميلؤد Are you self-‏ 
employed?‏ 

له کاتژمیر ھەشتەرە ههتا | نای 0 0 ئەیت I work from‏ 

چواری پاش نیوهرز کارده‌کهم eight to four‏ 


Where do you = له‌کوی نيشدهكهيت؟ چم‎ 
work? 


Are you happy ئا یو هه پی ويذ يۆ‎ 
with your 
work? 


ثیشی چی می 
ندشن جیب 


وێرك؟ 


رينمايى - ارشادات 
دبسریکشسنز — Directions‏ 


لی یگ SSS SESS‏ ج ےھ غغ SS‏ ان 


Execuse me, 


الطريق المؤدية الى | دەچێت بۆ ئوتێل... | رؤد یدز تو...مؤتيل؛ | which road leads‏ 


هاو دو ئای گنت تو | How dol get‏ 
to... 1 P‏ 
...سکوی؟ 6۴ 


وەت نز ده wa‏ وف € 
name of this ee :‏ 
دس سریت: 


street? 


نیمه به شویٰن نام 
ناونیشانه‌دا ده‌گه‌رین 
ده توانیت لەسەر نهم Can you show‏ 
me on the‏ 


نهخشديه بيشائم بده‌یت؟ : 
ټول دي map’‏ 


Can we walk هل ترافقني الى‎ 


9 
there? هناك؟‎ 


Is this the right هل هذا الطريق‎ 
way to...! 


See المؤدي الى...؟ بو...؟‎ 
راست برق‎ 
It is on the 


comer of the 
street = 


Thank you 


v4 


له بانكدا - في ااصرف 
نات ده بانك — At the Bank‏ 


Where can | find 


له کوئ دەتوانم 1 
an exchange ۳‏ 
نوسينكهيهكى پاره £ office?‏ 
گۆڕینەوە بدۆزمەوە؟ 


ارید ان اصرف دهمه‌ونت هه‌ندنك يارد 10 مسا 
ن النقود 0 exchange some‏ 
١‏ لنقو بگور money‏ 


What is the 
rate for 
American 
dollar? 


اريد ان اسحب بعض دەمەوێت ھەندێك پارہ ای وەنت تو to‏ ! 
withdraw some ۱ ¥. 7 0‏ 
١ 3‏ بداد سهم مه 
رابكيشم ویددروو سەم مه‌نی mone‏ 
وێرز ذه كاشيه Where is the‏ 
cashier?‏ 
When does the‏ 
bank open?‏ 


I would like to 
exchange a 
hundred dollar 
bill 


فائدة مرتفعة هاى ئینترێست High interest‏ 
لؤو 
نيجهرز توفي 


وەت ئز ذه رديت فؤ 
ئەمیٔریکەن دؤلار؟ 


ها سعر صرف 
الدولار الاميركي؟ 


نرخى كؤرينهودى دؤلارى 
نه‌مریکی به‌چه‌نده؟ 


ای وود لايك تو 
هه ندرد دولار بيل 


ا ىش | ات لا ا شا 
Central bank‏ 


صن الست = 
011166 


له بنكدى پؤلیسدا - في دائرة الشرطة 
نات ذه پلسیس سته‌یشن — At the Police Station‏ 
- سي لر ىىى جج — 


Where | is the دلني على مركز الشرطة‎ 
police station? 


T was assaulted by تق کراردته سان‎ ee = لقد‎ 


جزدانەکەم (کیفه‌کهم) ای لؤست ماى پێرس I lost my purse‏ 
وونكردووه 
لقد سرقت دزیم لیکراوه ای ھاۋ بين رۆبد I have been‏ 
robbed‏ 
که س تاوانبار ناكام I don’t accuse‏ 


یا ی 
لوح سور ٢‏ په ا کل 
سینه - Cinema‏ 


SSS‏ چ SSE‏ ك SS SS‏ : چحت د کے کہ 
EE‏ سح خا مه __ 


What | is on 7 
the cinema? 


When does the 
film start? 


Is it dubbed or ئەوہ دزبلاذکراوه يان‎ LE 
subtitlted? وەرگێرراوە؟‎ 


[ would like RET ئاق رود‎ 
two pounds ياوەندز‎ 


باشترين هونهرمهند هو ئز یو فەیثەریت Who 15 your‏ 
له لت tans‏ ئاكتە؟ favourite actor?‏ 
یا دهرهنذ دو يو لايك ذه دیرنکته و( | Do you like the‏ 
نه فيلم؟ director of the‏ 
film? `‏ 
ئەوانەی نه‌مه‌نیان له ۱۸ سال | فؤبيدن تو پێرسنس Forbidden to‏ 
کامترہ بؤيان نييه بێنەژرورهوە ئەندە ۱۸ persons under \A‏ 


شەھ به‌سه‌ربردن — قضاء السهرات 
نسایست سسكا - Night life‏ 


SS"‏ چ 


rI‏ — ہے چچچ مد 
i‏ يهو 
چچ تع جس اح >= =< = SSS‏ 


f SS 
Tinvite you to | ای ثینفایت يو تو ذه‎ ETT الى حضور ۳-72 يې بو‎ ¬ 
the theatre دنته‎ 5 
[invite you to | ادعوك الى حضور | بانگت دەکەم بو سينهما | ای ئینفایت يو تو ذه‎ 
the cinema bis السىنما‎ 
I invite you ادعوك الى تناول بانگت بو ای ئینٹایت يو تو دينه‎ 
to dinner شنواه‎ ot العشاء معا‎ 
ORE 


حەزدەکەیت نه مشه‌و وود يو لايك تو كەم | Would you like to‏ 


ani ۱‏ ید کا come out mwith‏ 
لەگەلمدا ىحىنه دەرەوە؟ ئاوت ود نادت؟ 
جد ەرەو me to night? Saye ee‏ 


هل انت تتمتع بوقتك؟ ایا چێژ له كاتەكت دو يو ئینجۆى یو تایم؟ 1 Do you‏ 
ك5 your time?‏ 
دەبيىى! 
LÓ‏ ده توانم بەیانی كەن ای سی یوتومؤرؤ؟ | Can I see you‏ 
tomorrow? 8‏ 


هاورټیه تی كردن - بنساء صداقات 
مه‌یکین فرتندز — Friends‏ 0و" 


±غغغ ىچ للح SSS‏ 3 << << =~ == 
Ey‏ = ىى ر غغ SS‏ نىى 


تحوات چزت How do you do‏ 
كى × نت ناخوش aus‏ د دو يو مایند یف ثای | Do you mind if‏ 
ت هییه؟ I sit here?‏ 


شو؟ 
Jua 0‏ کراسه‌کهت نا ثاى لايك یو دریس your‏ 1 
ارغب في فستانك حەزم له کراسه‌که‌ته dress‏ 
تبدين رائعة الليلة واده رده که وئ ئەمشەو یو لوك ئەڭلى تو نايت You look‏ 
زؤر حولتيت lovely to night‏ 
عيناك ساحرتان چاوه‌کانت سيحراوين يۆ ئايز ئا ئینچانتین | ۵۲6 Your eyes‏ 
enchanting‏ 
أحب عطرك حەزم له عه‌تره‌که‌ته نای لايك يۆ پێفیوم like your‏ [ 
perfume‏ 


AY 


کسانسی بئ نيشسى - أوقسات السفسراغ 


Leisure - لسه‌یسژه‎ 


انا احب التنزه كثيرا من زؤر حەزم له كهران 
هه یه 


هل لديك وقت فراغ في 
ف صباج sall‏ 


ماذا تفعل في اوقات 
الفراغ؟ 


وەت دو يو دو ئین 
یز سپێ “mU‏ 
هاو نه‌ باوت Lau‏ نه 
بىكنىك؟ 


2 نيك 
نون فوو 


Inaboat | siew | ee | an [| 


وى ويش تو فيزيت ذه 
سايتس ئۆۋ ذه ئیْریا 


حەز ده که ین سهردانى 
. غ ۰۲ 3 
ناوچه شوینه‌واره‌کانی 
ئێرەبكەین 
دو يو يريفئ تو كؤو باك 


اترافقني الى حديقة 
الحيوانات؟ 


Have you got 
free time 
tomorrow 
morning? 

What do you 
do in your 

spare time’? 

How about a 

picnic? 


We wish to see 
the sights of 
the area 


Do you prefer 
to go back to 
the house? 
Will you 
accompany me 
to the zoo? 


له چاپشانه دا - ني المقىھى 
نات ذه که‌نی شۇپ - At the Coffee Shop‏ 


اح کچ نل == SS‏ 


تعال لنذهب الى 
المقهى 


Waiter! Two 
cups of coffee 
please 


سفره‌چی ! دوو کوپ 
قاوه‌مان بو aie‏ 


Do you like to 
have another 
drink? 


دو يو لايك تو هاۀ 


حەز ده‌که‌ی شتی که 
بخویته‌و to‏ 


ئەنەذہ درينك؟ 


ئايا يارى شه‌تره‌نج 


دو يو يلهى جێس؟ Do you play‏ 
نم ده که یت؟ chess?‏ 


[sal pay 7 
کن بردییەره!‎ | ipo 


هذا المكان محجوز نهم جیٔگەیە كيراوه ديس بله‌یس ئیز This place is‏ 
reserved ۴‏ 
ریزیرا 
كوب من الليمون کوپێك او ليمؤ ئەگلاس ئۆف A glass of‏ 
لیموٌنه ید lemonade‏ 
ما هذه الموسيقى نهم مؤسيقايه چه ند وەت ئه نايس What a nice‏ 
الجميلةا خؤشه! ميوزيك! music!‏ 
ارید قدح ماء بارد په‌رداخيك ئارى ساردم ئای وه‌نت ئه كلاس want a glass‏ ] 
دەوێت of cold water‏ 


ئۆف كؤلد ؤوته 
Match bor‏ 
| دو ١‏ جم Ligier [at ٢‏ 


milk 


۸٦ 


نے مسالسه‌وه - في النزل 
نات هوم - At Home‏ 


SSS =]‏ 5 مت سک >>> 
که تت << ح SS‏ اٹ :<< === 
LSS SSS SSE '‏ جج جج 


±غ تھے مغ غغغ ىى 

| باب | سه | دو | Door‏ 
براد (ثلاجة) Refrigerator‏ 
تلفزيون Television‏ 


۱ 


0 
Bathroom ار - حدما‎ 
Carpal 


Knife 


1 Yee : Ml 
شباد تىش‎ 


Bed sheet 
Fork 


Soap 


= 
a 


FIP 


Table 


1 
۰ 3 
٨م‎ 
3 
Ê 3 
3 3 
2 
3 


ژووری نانخواردن داينين رووم Dining room‏ 
wi‏ | زووری نوس Bedroom‏ 
زان | Goven‏ 


Hall 
Chair 


Cold water 
Hot water 
Entrance 


= 
3 


Mirror 


AY 


AA 


له فهرمانكدى بؤستدا — ني مكتب البريد 


me,‏ و 
where is the‏ 
ost office‏ 0 


ارید إرسال هذه | ده مه ويٌت ئەم نامهيه به I want to ‘send ٧‏ 
الرسالة بالبريد پزستی هەواییدا بنێرم this letter by‏ 
الجوي 
اريد ارسال حوالة | ددمهويّت حهوالهيهكى | ئای وود لايك تو | Twouldlike to‏ 
send a postal‏ 


ندیه باره به دوستدا دند ستند نه بوستال 
eee‏ پد ae‏ ھت E‏ پوس money order‏ 


مەنی ئۆردە 


ارید ارسال برقیة 02000 ای وەنت تو سێند كه | want to send‏ [ 
تێلیگرام a telegram‏ 


كم اجرة الكلمة؟ guyu EEE‏ ئز ئيت پێر | How much 1 5 it‏ 
سے جەندہ؟ وێرد؟ per word?‏ 


ای وەنت تو سێند ئه | want to send‏ 1 


a register letter رنه‎ 


دەمەوێت كفتوكؤيهكى | ای وود لايك تو مه‌يك | would like to‏ 1 


و ae‏ 0 ل make a‏ 
ته له ىیکه تیلیفؤن کول 
فونی بکهم دود telephone call‏ 


تفية 
اين يمكنني أن له کوی ده‌توانم پول وی كەن ای بای Where can l‏ 
اشتري tulso‏ بکرم buy stamps? ae‏ 


ما يتوجب علي ؟ | چه‌ندت قەرزارم- ده بیت = 7 gb‏ ئۆو How much do‏ 
9 
you owe you’ ir ۳‏ 


| تقد | قرو ویر ويره | كەم تێن پييز | COTE aê‏ 
o‏ ھھھ وق O‏ 
ضرف_ | noe |__| e‏ 
سو مه مه مه هم سه مو خا 


۸۹ 


بسازركسانسى - فسي الستجسارة 
_ ته ae - ٢‏ 


اعم > كىچ = SSS‏ ك ريت 
ك شی Bae SSS‏ 


ا سنہ | تيون ۱ _ عیب | چی 
| بان | [sis‏ سيلس من | eman‏ 
| بيع | فؤش ا ټل | 90198 


سو موم سو ام غه و a‏ 
كان | سن | دې | ٭ = 
_ په | سىس | هی | ١ات‏ م 
سر سو سا سور سی وې ووی 
1 شوه | ین | پنچیسنیق | 7000098 | 


كؤمبانيا — نسرکة 
که مېنی — Company‏ 


تجح SS‏ سس سس کے SSS‏ 


Partner 
که جوم تە تچ ج تہ‎ 
و و ات مو اا خم سد‎ 


یهو غه سب هغه ولو OO‏ 
سا اح نب ته و 


سه بسازاردا - فسي السسوق 
سات ده مسارکیتت — At the Market‏ 


it? 
. à 


Do you have 
something better 
than this? 


something 
cheaper ٣ 
I don’t need it, | پێویستم نیيه سوياس | نای دؤنت نييد نیت.‎ | dul] لست بحاجة‎ 
thank you 7 


شكرا ثانك 
ارید من هذا الصنف ئەم جوردم دەوێت ئاى وەنت gus‏ براند want this‏ ] 
brand‏ 


Tike this 
Tam looking | انني ابحث عن هدية | به‌شوێن ديارييهكدا | نای نهم لوكينك فو ئه‎ 


ے پت 0-21 for a gift for‏ 
جني دەگەڕێم بو ژنه که م كيفت فۆ ماى وايف Pie‏ 


ازوج in‏ 
ارني هذا من فضلك | زەحمەت نەبیٔت ئەمەم | مه‌ی ئای سي ذس | May 1 see this,‏ 
lease ۱ :‏ 
پیشانبده پلییز ٢‏ 
هل استطیع ان ده‌توانم ثهمه مەی ای ترای ذس | May I try this‏ 
9 
اقيس هذا؟ تاقيبكهمهوه؟ ئۆن؟ on:‏ 


Wrap it up زەحمەت نهبيّت ئەوەم‎ 


please بخ بیج ره وه‎ 
1 am just 
looking 


Thank you 


۹۱ 


ت >> 1 
کان ۱ 
= ج 


فضلك؟ 
انها العاشرة الا ت ئز تد 


ى cus‏ ئز تێن مينيتس | It is ten minutes‏ 
عشر دقائق يتب تو تێن 88۵ 
الساعة الواحدة ده ده‌قیقه لایداوه له ز تین It is ten Sadas‏ 
شر دقاند minutes past‏ 
وعشر دقائق one‏ 
زنگ ويل How long will‏ 
ناك؟ it take to get‏ 
۱ الى هناك؟ 
وولا : 2 there?‏ 
نستطيع الوصول الى | به ني بذ ن بی ذێ ئن We can be‏ 
هناك منصف ساعة نه‌وئ مر there in half‏ 
an hour :‏ 


o’clock 
قبل الساعة الثالثة كلوا‎ 


it? 


سه‌عات يەك 


پێش سه‌عات سی | بيفؤ ثرى تؤكلؤك 


۹۲ 


که شو فسووا - الطقس 


وټسده - Weather‏ 
SSS SS SS ——|‏ 5 : 
کیف حال الطقس؟ بارودوخی که شو ههوا 
ےت 8 
| الطقس جمیل | جميل | کم ها خو هه‌وا خوشه Itisnice | is nice‏ | 


ال ا الم ند جا 
fain‏ 
weather is‏ 


تحت 
ى Tis cold‏ 


temperature? 


Do you think it 
is going to rain? 


It is a lovely day 


رۆز 
ا چه ز ت ئەوفل ویذه! 
رديء! weather!‏ 
هل احتاج الى مظلة | نايا پنویستم به چه‌تر دو ثاى نيد ئەن Do [ need an‏ 
هەیە؟ نه مبريللا umbrella?‏ 


لس وال مه ا هه 
| سو || سس | س | #85 | 
| سحب غيم | سر | سە | Cloud‏ 


qy 


له‌لای سه رتاش - عند الحلاق رمزين الشعں 
نسات ذه ھسەيسە ذرتسحەرز - At the Hairdresser's‏ 


= SS z = 


پس سب سخ 
دەمەوێت قژم كورت 
بکه مه وه 
اريد ان تعلق ذقني : نه بد د I’d like a shave‏ 
من فضلد please . OO Tees‏ 


Can I have my ماى‎ bua كەن ای‎ 


سو 
کت 


قصه اكثر من له لاکانییه‌وه يك مۆ 355 ذه Take more of‏ 
لجانبین ژۆژێ اننګزه سایدز the sides‏ 
ارید ان اموج شعري | زەحمەت نه بیت دەمەوێت نت نه پیرم want a perm‏ | 
من فضلك قزم نیگرۆ بكم please‏ 


فلحه 
t‏ 
داد 
77 
شامیؤ 


- 
3 


۹٤ 


له مسؤره خسانسهدا - في المتحصف 
نسات ذه میوزیهم At pai ewe.‏ 


= — SSS SS == اد‎ 
oS LSS 
= = Z TAS کا کڪ هغ و‎ SS SSE ھ سے‎ 


متى يفتح المتحف؟ چ موزه‌خانه وێن دهز ذه میوز When does the | pay‏ 
9 
ددكرنتهوه؟ ثؤين museum open?‏ 
كيف يمكن الدخول | چون دهتوانين بجينه ناو | هاو - وى ئێنتەر How can we‏ 
الى المتحف؟ ته مێوژبهم؟ enter the‏ 


museum? 
[ am interested انا اهتم بالفن من زۆر تامه‌زرزی‎ 
In art هونهرم‎ 
Sculpture رتا بویت‎ 


this? 


نهم كاره دەگەڕێتەوە بؤ | تو ويج پیریەد دمز | To which period‏ 
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